
10 Xalq qəzeti16 fevral 2025-ci il, bazar

MƏDƏNİYYƏT

Aşıq Alının aranıb-arınan şeirləri  
*ələn il Haqq Aşığı Alının 225 yaşı tamam olacaq. Poeziyanın, aşıq 

ədəbiyyatının pərvanələri onu zirvə şairi kimi tanıyır, gəraylı, qoşma, təcnis 
və digər janrlarda yazdığı şeirlərini sevə-sevə oxuyurlar. 

Aşıq Alının yaradıcılığı indiyədək ge -
niş tədqiq edilib, haqqında yazılan, eləcə 
də seçmə şeirlərindən ibarət olan neçə-
neçə kitab çıxıb. Bunlardan biri də 2020-
ci ildə araşdırmaçı şair-publisist İlham 
Qəhrəmanın müxtəlif mənbələrdən onun 
şeirlərini toplayıb tərtib etdiyi “Nə qal -
dı” kitabıdır. 500 nüsxə tirajla çap olun -
muş həmin  kitab əvvəlkilərdən cinasların 
daha düzgün qurulması və hər bir çətin 
cinasa ətək şərhinin verilməsi ilə seçilir. 
Təsadüfi deyil ki, az vaxtda satılan “Nə 
qaldı”dan əldə arxiv üçün cəmi bir neçə 
nüsxə qalıb. 

Bizimlə söhbətində İlham Qəhrəman 
bildirdi ki, eyni zamanda, Haqq Aşığının 
qohumları ona etibar edərək, əldə-ovucda 
saxladıqları şeirlərini (əsasən təcnisləri) 
vermişdilər. 400 səhifəlik  kitab aşıq şei-
rinin düzülüş ənənəsinə uyğun olan ardı-
cıllıqla – ustadnamələrlə başlayıb, divani, 
qıfılbənd və bağlamalarla – tamamlanırdı. 
Kitaba sonda “Sözlük” də əlavə edilib ki, 
oxucu çətin anlaşılan sözləri, dini-mifoloji 
məfhumları, ərəb və fars tərkibli ifadələrin  
mənasını öyrənmək üçün uzağa getməsin. 

İlham Qəhrəmanın daha sonra de-
dikləri:

– Kitaba “Könül işi” adlı geniş ön sö-
züm də gedib. Orada yazmışam: “Aşığın 
anası Fatma xanıma həsr etdiyi şeirdən 
gəlib əlimizə çatan bir bu sağır bənd qalıb:  

gvladın qəhrinə ana dayanar, 
dəksə də ətəyin ha yana, yana. 
gzgə gələr, ağız ağlar yan keçər, 
Ana candan ağlar ha yana-yana.  

Amma bir məclisdə Göyçənin Ardanış 
kəndindən olan Aqil Kərimov mənə dedi 
ki, bəs, sən ön sözündə Alının anasına həsr 
etdiyi şeirin bir bəndini vermisən. Qeyd 
edim ki, o sağır bənd Aşıq Alının qohumu 
şair Telman Hüseynin dilindən yazılmışdı 
– mən şeiri bütöv əzbər bilirəm. 

Aqil müəllimin bu xəbəri məni çox 
sevindirdi. Telefonu açıb onun söylədiyi   
həmin dodaqdəyməz təcnisi səs yaddaşına 
köçürdüm. Şeir tam olaraq belədir:

HA YANA, YANA

gvladın qəhrinə ana dayanar,
dəksə də ətəyin ha yana, yana.
gzgə gələr ağız ağlar yan keçər,
Ana candan ağlar ha yana-yana.

Ata-ana kainatla yarıdı,
Səxasından yarananlar yarıdı,
Naqis canan yaxşı günün yarıdı,
Analar hər anı hayana yana�

Ata şahdı ± tanı, Alı, a nadan,
Atasansa, nə ata, nə ana dan.
Canda nəsə keçir ata-anadan,
Atalardı irsə hayan, ay ana.

Bu görüşdən sonra məndə belə bir qə-
naət hasil oldu ki, kitab bir də çap olun-
malıdır. Odur ki, yenidən gümanım gələn 
mənbələrə nəzər etdim. Və bir gün “Dədə 
Ələsgər Ədəbi Məclisi”nin təşkil etdiyi 
tədbirdə daha bir xoş təsadüf oldu. Bir 
nəfər Məclisin rəhbəri, Aşıq Ələsgərin nə-
ticəsi Xətai müəllimə “Azərbaycan ədəbiy-
yatı inciləri” adlı kitab bağışladı. Tərtibçisi 
Elxan Məmmədli olan kitabı xahişlə Xətai 

müəllimdən aldım ki, baxıb qaytararam. 
Evə gəlib kitabı vərəqləyəndə  məlum oldu 
ki, Aşıq Alı Qızılvənglinin adına verilmiş 2 
təcnis bizim tərtib etdiyimiz kitaba düşmə-
yib. Həmin təcnislər bunlardır:  

CAN CANDAN AYR,

Eşqin fəraqından cismim kül oldu,
Əzabı hiss etməz can candan ayrı.
Şəmsi qiyafəndən təcrid eyləmə,
Zalım, yaşayarmı can candan ayrı"�
                             
Dəhşət olar bir də alsa yara nar,
hz baxçandan peşkəş eylə yara nar,
Qiyamətlər qopar, məhşər yaranar,
Həmgiryan yaşasa, can candan ayrı.

Alı piran oldu şahanə qaldı,
Bir kəfəndən qeyri şaha nə qaldı"�
Heyif ki, bilmirsən, şaha, nə qaldı, 
Ucbatından düşdü, can, candan ayrı.

AY ATA MƏNİ

Pərvanə yanmasa naləsi kəsməz,
Yar firqəti oda ay ata məni.
Qüdrətimi rüsxətində taparam,
Rüsxət ver, suvar et ay ata məni.

Saxlayar mizanda qal, ayar yarı,
dox salıbdı qeyli-qala yar yarı.
Yar firqəti oda qalayar yarı,
Salma nəzərindən, ay ata, məni.

İbtidadan peyman etdim qal andı,
İqbal yatdı qəm-qəm üstə qalandı,
*üman etmə Alı Türkdə qalandı,
And vermə Qurana, ayata məni.

İlham Qəhrəmanın dediyinə görə, o, bu 
xəbəri Aşıq Alının bacısı Pəri xanımın vax-
tilə Vediyə gəlin köçən nəvəsi Şəkər xanı-
mın 1948-ci ildə Bərdəyə köçürülən nəvə-
si şair Telman Hüseynə çatdırıb. Telman 
Hüseyn xəbərdən çox sevinib və deyib ki, 
“Nə qaldı” kitabı çap olunandan sonra o da 
Alının bir təcnisini tapıb... 

(ardı var)
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³Böyük )üzulimizin 
yadigarı mən özüməm´ 

Mən həmişə əsrimizin )üzulisi sayıla biləcək Əlağa Vahidin 
əsərlərini oxuyarkən   düşünürəm ki, necə də gözəl sevib, necə də dərin 
düşünüb� Vahidin özünəxas söz dünyası var. Bədahətən şeir deməsi, 
sanki, bu cılız, arıq insanın daxilindən gələn bir vulkan püskürməsi 
idi. 2, səssiz qala bilmirdi, gördüyünü, duyduğunu, düşündüyünü 
mütləq bədii sözə, şeirə çevirirdi. Axı o, Vahid idi...    

Bilməm, bu nazənin kimin istəkli yarıdır"  
Ya hansı bəxtiyarların bəxtiyarıdır� 
Açdıqca gül cəmalını, ellər fərəhlənir,  
*uya, gözəllik aləminin növbaharıdır. 

1895-ci ilin 17 fevralında Abşeronun 
Masazır kəndində dünyaya göz açan Əlağa 
Məmmədqulu oğlu İsgəndərov mollaxa-
nada təhsil alıb. Ailə vəziyyətinə görə bir 
müddət sonra yarıkönüllü də olsa, getdi-
yi mollaxanada artıq təhsil ala bilməyib. 
Əmisinin himayəsində böyüyüb və erkən 
fəhləliyə başlayıb. 

Həmin illərdə Bakıda “meyxana” xalq 
şeir növü geniş yayılmışdır. Bakı əhli bu 
sənət növünə xüsusi maraq göstərirdi. 
Məhz buna görə yeniyetmə Əlağanın da 
söz sənətinə sevgisi, ilk növbədə, meyxana 
ilə əlaqəli olub. Zaman keçib, illər bir-biri-
ni əvəz edib və Əlağa şeir, sənət yolçusuna 
çevrilib. 1915–16-cı illərdə onun şeirləri 
“Babayi-Əmir”, “Tuti”, “Məzəli”, “Ov-
raqi-nəfisə” kimi jurnallarda çap olunub. 
Qəzəlləri isə 30-cu illərdən sonra nəşr edi-
lib. Əlağa Vahid irsinin tədqiqatçısı Məm-
məd Nuruoğlu “Əsər ki qaldı cahanda” 
(Bakı 1983) kitabında qəzəlxanın əvvəlki 
nəşrlərinə də diqqətlə yanaşıb.   

“Vahid” təxəllüsünün Əlağaya veril-
məsi qəzəl şairi Mirzə Əbdül Xalıqlə bağ-
lıdır. O, gənc qəzəlxanın təbini bəyənərək, 
deyib: “Vahid, gərək də fərqlənəsən sən bu 
xudnimalar ilə”.

Vahidin həyatı, yaradıcılığı çox keş-
məkeşli olub. O, hamı kimi deyildi, hər 
kəs kimi düşünmürdü. Qələmi, sözü, dili 
xalqın ürəyindən xəbər verirdi. O, sanki, 
Bakı küləyinin xəzrisi, gilavarı idi. “Böyük 
Füzulinin yadigarı mən özüməm”, – deyən 
Vahid Yaxın Şərqin böyük qəzəlxanını 
özünə ustad hesab edib, onun bədii üslu-

bundan, əruz bəhrlərindən faydalanaraq öz 
yaradıcılığında bədii dolğunluğa nail olan 
söz ustadına çevrilib.  

Bu fəxrdir mənə, Vahid ki, xalq şairiyəm,
Ucaltdı ömrümü nəşvü nüması ölkəmizin�

– deyən söz ustadı xalqın sevgisini 
daim hiss edirdi. İkinci Dünya mühari -
bəsi illərində o günün çağırışları ilə bağlı 
qəzəllər, satiralar yazıb yaradırdı. “Döyüş 
qəzəlləri”, “Qəzəllər” kitablarında Vahid 
vətənə məhəbbəti, düşmənə nifrəti təbliğ 
edib. 

Torpaq dolsun çeşminə torpaq   
  satan namərdlərin,
Mərd odur ki, düşmənə can versə,   
  torpaq verməsin... 

Onun yaradıcılığı tək bununla bitmir-
di. Nizami, Xaqani, Füzuli, Nəvai və digər 
ədiblərin qəzəllərini Azərbaycan dilinə tər-
cümə edib. Vahid sevgi şairi idi. O ürəkdən 
sevirdi, gözəl sevirdi. Əks təqdirdə məhəb-
bətini belə gözəl vəsf edə bilməzdi:

*özəlim, gözlərinin söhbəti hər yanda olur, 
Bu məlahətli baxışlar üzü ceyranda olur.
Bir əlac et mənə istəkli təbibim sənsən,
Aşiqin çarəsi öz sevdiyi cananda olur. 

Deyilənlərə görə, Vahid ağ ciyərlərin-
dən çox əziyyət çəkirdi. Və beləliklə, Vahid 
M.Bağırovun “repressiya” siyahısından 
çıxarılsa da, əcəl onu 70 yaşında haqlayıb. 
Əlağa Vahid 1 oktyabr 1965-ci ildə vəfat 
edib. Xalq onu, sözün əsl mənasında, əllə-
ri üstündə “Fəxri Xiyaban”a apararaq, son 
mənzilə yola salıb. Ölümündən sonra onun 
xatirəsinə   Filarmoniya bağında heykəli 
qoyulub. Həmin abidə sonra İçərişəhərə 
köçürülüb. Abidənin mövzusu “Böyük 
Füzulimizin yadigarı mən özüməm” mis-
rasından qaynaqlanır.    

Vahid haqqında “Azərbaycanfilm” Ki-
nostudiyasında aktyor, ssenarist, rejissor, 
Xalq artisti Şahmar Ələkbərovun son işi 
hesab olunan “Qəzəlxan” bədii filmi də 
çəkilib və Vahidin sağlığında lentə alınmış 
səsindən istifadə olunub. 

Nazirlər Kabinetinin 7 may 2019-cu 
il tarixli qərarı ilə Əlağa Vahidin əsərləri 
dövlət varidatı elan edilib. Biz bir xalq, 
millət olaraq Vahidi hər zaman böyük 
məhəbbətlə sevir, adını  hörmətlə anır və 
dəyərləndiririk.
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“Sonsuz” filmi xüsusi 
mükafata layiq görülüb

Ərdəbilli gənc sənətçi Rza Camalinin rejissoru olduğu ³Sonsuz´ 
filmi )əcr )ilm )estivalında münsiÀər heyətinin xüsusi mükafatı olan 
³Kristal Simurğ´a layiq görülüb. 

“Sonsuz” Rza Camalinin Ərdəbildə, 
özü də Azərbaycan türkcəsində çəkilmiş 

ilk bədii filmidir. Kinolent qadın sonsuz-
luğu ilə bağlı yanlış fikirləri tənqid etmək 

üçün yumoristik, lakin acı-şirinli üslubdan 
istifadə edilən komediyadır. Tənqidçilərin 
fikrincə, bu filmin özünəməxsus xüsusiy-
yətlərindən biri də ona müəyyən orijinallıq 
və mədəni kimlik verən türk dilindən isti-
fadə olunmasıdır.

“Atabay” və “Ev” kimi filmlərin son 
illərdəki uğurlu təcrübəsi göstərir ki, türk 
dili  kino əsərlərini daha cəlbedici edir, 
qonşu ölkədə geniş tamaşaçı kütləsinin ru-
hunu oxşayır.    

Xatırladaq ki, hələ bir neçə il əvvəl Rza 
Camalinin ana dilimizdə çəkdiyi “Qocalar 
ölməz” qısametrajlı filmi də diqqət cəlb 
etmiş və İran, Almaniya, İtaliya, İngiltərə, 
Türkiyə və s. kimi ölkələrdə layiqli təqdi-
rini qazanmış, o cümlədən  Yaponiyada ke-
çirilən beynəlxalq festivalda “Asiya ruhu” 
mükafatına layiq görülmüşdü. 

Kinoşünasların fikrincə, “Sonsuz” bu-
ilki Fəcr festivalında ən çox diqqət çəkən 
və fərqli əsərlərdən biri olub, o, kənd ic-
malarında qadın sonsuzluğu kimi həssas 
və nadir hallarda rast gəlinən bir məsələyə 
toxunmaqla tamaşaçıların və tənqidçilərin 
diqqətini cəlb etməyi bacarıb.

;4 

Özbək tələbələr təcrübə keçəcək

Daşkənddəki  Heydər Əliyev adına Azərbaycan Mədəniyyət Mərkəzi ilə 
gzbəkistan Dövlət İncəsənət və Mədəniyyət İnstitutu arasındakı razılığa 
əsasən, bu ali təhsil ocağının tələbələri Mərkəzdə təcrübə keçəcəklər. 

 Layihə çərçivəsində tələbələr Azər-
baycan dili kurslarında iştirak edəcək, eyni 
zamanda, müxtəlif mədəni tədbirlərin təş-
kilinə qoşularaq bilik və bacarıqlarını tək-
milləşdirəcəklər. Təcrübə proqramı ərzin-
də onlar Azərbaycan tarixi, ədəbiyyatı və 

incəsənəti ilə yaxından tanış olacaq, mil-
li-mədəni irsimizi dərindən öyrənəcəklər.

Bu layihə tələbələr üçün həm akade-
mik, həm də praktiki biliklər əldə etmək 
baxımından böyük fürsətdir. Azərbaycan 
dilinin Özbəkistanda öyrənilməsi iki ölkə 

arasında elmi və mədəni əməkdaşlığın in-
kişafına mühüm töhfə verəcək. Gələcəkdə 
belə proqramların davamlı olması və daha 
genişmiqyaslı təşəbbüslərin həyata keçiril-
məsi planlaşdırılır.
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Daşkənd

Musiqi tədris  
proqramları yenilənib

Mədəniyyət Nazirliyi tərəfindən 
musiqi və incəsənət məktəblərində 
tədris olunan fortepiano, tar və 
violin ixtisaslarından sonra qanun, 
qarmon və kamança ixtisaslarının 
da tədris proqramı yenidən işlənib.

Nazirlikdən verilən məlumata görə, 
bu yenilənmə şagirdlərin tətbiqi və nəzəri 
biliklərinin daha səmərəli şəkildə artırıl-
masını təmin etmək məqsədi daşıyır və 
müasir təhsil standartlarına uyğunlaşdırı-
lıb. Yenilənmiş proqramlarda Azərbaycan 
bəstəkarlarının əsərlərinə xüsusi yer ayrı-
lıb, onların öyrənilməsinə üstünlük verilib.

Yeni proqram çərçivəsində musiqi 
ifaçılığı, texnika və yaradıcılıq bacarıq-
ları daha geniş və əhatəli şəkildə tədris 
ediləcək. Fortepiano, tar, qanun, qarmon, 
kamança və violin siniflərində tətbiq olu-
nacaq bu metodika gənc istedadların po-
tensialının inkişafına və peşəkar musiqi 

təhsili ilə təmin edilməsinə yönəlib.
Yaxın gələcəkdə digər ixtisas sinifləri-

nin də tədris proqramlarının yenilənməsi 
nəzərdə tutulur.
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